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Les Essences Catering / Catering

Les Essences

Comas presenta LES ESSENCES, una colección 

pensada para vivir la experiencia de un catering 

exclusivo, con piezas de diseño, de lineas actuales, 

que se complementan entre ellas para crear una 

colección única.

Junto a profesionales del sector, hemos plantea-
do las principales necesidades de un catering, 
hemos estudiado minuciosamente las formas, 
las medidas y las proporciones para que el con-
junto sea práctico y versátil.

Cada pieza es una y múltiplo de la siguiente con 
lo que se consigue una perfecta disposición en 
sala, donde el equilibrio y la elegancia llenan el 
espacio, así como un fácil almacenaje tras cada 
pase.

Comas presents LES ESSENCES, an exclusive ca-
tering collection, with trendy pieces using mo-
dern forms, that all complement each other to 
form a unique collection.

Working along with professionals in the indus-
try, we have identified the essential needs of 
catering and studied form, dimensions and pro-
portion in minute detail to make the whole co-
llection practical and versatile.

Each piece is at once single and a multiple of 
the next so that they can be arranged perfect-
ly in any room and fill any space with balance 
and elegance and are easy to store after each 
service.

Premio a la mejor innovación de producto.
Award for best product innovation.
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Bandejas y soportes / Trays and supports

Bandejas y soportes  fabricados en aluminio para 
conseguir la mayor ligereza. Con formas poliva-
lentes que optimizan las posibilidades de uso de 
cada una de ellas.

Trays and supports made from light materials 
in polyvalent forms that maximise the potential 
of each piece.

Catering / Catering

Porcelana
Porcelain

Cucharas degustación 
Tasting spoon

Les Essences

La calidad del proceso de fabricación de esta porce-
lana, cocida en 2 tiempos a más de 1.200ºC, ofrece al 
material resistencia, suavidad al tacto e impermeabi-
lidad de la superficie.

With two firings at 1200ºC, our porcelain can withs-
tand the demands of the most intense service. Mi-
crowavable and oven and dishwasher safe.

Una colección de cucharas para degustación con 
un diseño único son el complemento perfecto para 
combinar con el resto de la línia Les Essences.

Our spoons combine perfectly with the rest of the 
ESSENCES range to create harmony that will set off 
any dish to perfection.

Conoce más sobre
LES ESSENCES
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Catering / Catering

Porcelana de alta calidad fabricada en 
2 tiempos de cocción a más de 1200ºC, 
que le proporciona impermeabilidad, 
resistencia y suavidad al tacto.

High Quality porcelain made in 2 times 
firing beyond 1200ºC provides imper-
meability, resistance and soft touch.

Bandeja doble
Double tray
Plateau double
Vassoio doppio 
Doppeltes tablett

7673 120 480 13 1-4-24-0-0 / 416,23

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)                €                  UE  / MOQ

Vajilla porcelana / Porcelain tableware

Vaso
Cup
Verre
Vaso
Becher

7679 60 60 60 70 1-4-72-0-0 / 42,34

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)        ml        €                UE  / MOQ

PACKAGING
CUSTOM BOX

Bol
Bowl
Bol 
Ciotola
Quadratische schale

7670 120 120 60 400 1-4-48-0-0 / 47,09

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)        ml        €                UE  / MOQ

Plato postre
Dessert plate
Assiette à dessert
Piatto dolce
Dessert platte

7681 120 120 18 1-4-64-0-0 / 44,15

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)                    €                UE  / MOQ

Barquillo 
Wafer
Barquette
Cialda
Waffel

7680 60 240 18 1-4-64-0-0 / 45,05

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)                     €                UE  / MOQ

Plato llano
Dinner plate
Assiette plate
Piatto piano
Teller

7672 240 240 13 1-4-24-0-0 / 414,91

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)                    €                UE  / MOQ

Bandeja simple
Simple tray
Plateau simple
Vassoio semplice
Tablett

7671 120 240 15 1-4-48-0-0 / 410,04

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)                     €                UE  / MOQ

Les Essences
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Catering / Catering

Plato llano trazo
Dinner plate
Assiette plate
Piatto piano
Teller

9849 240 240 13 1-4-24-0-0 / 421,19

Bandeja doble trazo
Double tray
Plateau double
Vassoio doppio
Doppeltes tablett

9854 120 480 13 1-4-24-0-0  / 422,31

Barquillo trazo
Wafer
Barquette
Vassoietto fondo
Waffel

9852 60 240 18 1-4-64-0-0 / 49,78

PACKAGING
CUSTOM BOX

Vaso trazo
Cup
Verre
Bicchiere
Becher

9855 60 60 60 70 1-4-72-0-0 / 46,10

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)        ml        €                UE  / MOQ

Bol trazo
Bowl
Bol 
Ciotola
Quadratische schale

9851 120 120 60 400 1-4-48-0-0 / 411,76

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)        ml        €                UE  / MOQ

Plato postre trazo
Dessert plate
Assiette à dessert
Piatto dolce
Dessert platte

9850 120 120 18 1-4-64-0-0 / 48,82

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)                     €                UE  / MOQ REF. W(mm) L(mm)       H(mm)                     €                UE  / MOQ

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)                     €                UE  / MOQ

Bandeja simple
Simple tray
Plateau simple
Vassoio semplice
Tablett

9853 120 240 15 1-4-48-0-0 / 414,53

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)                     €                UE  / MOQ

REF. W(mm) L(mm)       H(mm)                     €                UE  / MOQ

bajo

demanda

on
demand Porcelana estampada / Stamp porcelain

STROKE COLLECTION

Les Essences
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Soporte conos
Cones support
Support cornets
Supporto per coni finger food
Auflage für kegel

Soporte piruletas
Lollipops support silver 
Support sucettes silver 
Supporto spiedini finger food silver 
Display für lollies  silver

7586
7595

7585
7594

7587

120
120

120
120

120

240
240

240
240

240

40
40

40
40

10

1-4-16-192-336 / 1
1-4-16-192-336 / 1

1-4-16-192-336 / 1
1-4-16-192-336 / 1

1-4-16-192-336  / 1

W(mm)

W(mm)

W(mm)

L(mm)

L(mm)

L(mm)

H(mm)

H(mm)

H(mm)

COLOR

COLOR

REF.

REF.

REF.

UE / MOQ

UE / MOQ

UE / MOQ

€

€

€

14,80
17,76

14,80 
17,76

12,58

COLOR:
PURE CARBON 

COLOR:
PURE CARBON 

COLOR:
SOFT ARGENTO 

COLOR:
SOFT ARGENTO 

Bandeja madera roble
Oak wood tray
Plateau en chêne
Vassoio legno quercia
Eichenholz tablett

Se vende

por separado.

Sold
separately.

Catering / Catering

PACKAGING
CUSTOM BOX

Soportes / Supports

Les Essences
< 80ºCºº

Soporte tacos
Tacos support 
Plat support à tacos 
Supporto per tacos
Auflage für tacos

Soporte brocheta
Skewers support
Support brochette
Supporto per spiedini lunghi
Display für spiesse

7583
7592

7584
7593

120
120

60
60

240
240

240
240

40
40

30
30

1-4-16-192-336 / 1
1-4-16-192-336 / 1

1-4-16-192-336 / 1
1-4-16-192-336 / 1

W(mm)

W(mm)

L(mm)

L(mm)

H(mm)

H(mm)

COLOR

COLOR

REF.

REF.

UE / MOQ

UE / MOQ

€

€

18,28 
20,72 

11,84
14,80 

COLOR:
PURE CARBON 

COLOR:
PURE CARBON 

COLOR:
SOFT ARGENTO 

COLOR:
SOFT ARGENTO 

PACKAGING
CUSTOM BOX
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Catering / Catering

Diseño especialmente pensado para la 
degustación de aperitivos rápidos duran-
te un catering.

Designed specially to tasting snacks during 
a catering.

7576
7577
7578

7564
7565
7566
7567

120
120
120
120

0-12-120-3960-15840 / 12
0-12-120-3960-15840 / 12
0-12-120-3960-15840 / 12
0-12-120-3960-15840 / 12

3,35 
3,20 
6,24 
6,24  

Cuchara degustación mango
Handle tasting spoon
Cullière dégustation pelle
Cucchiaio degustazione vanga
Probierspaten m/löchern

Cucharas degustación / Tasting spoons

7568
7569
7570
7571

peforada vintage

vintage

vintage pvd intense gold

vintage pvd pure carbon

75
75
75
75

0-12-120-3960-15840 / 12
0-12-120-3960-15840 / 12
0-12-120-3960-15840 / 12
0-12-120-3960-15840 / 12

2,89 
2,74 
5,79  
5,79  

Cuchara degustación pala
Spade tasting spoon
Cullière dégustation pelle
Cucchiaio degustazione paletta
Probierspaten m/löchern

peforada vintage

vintage

vintage pvd intense gold

vintage pvd pure carbon

7572
7573
7574
7575

peforada vintage

vintage

vintage pvd intense gold

vintage pvd pure carbon

71
71
71
71

0-12-120-3960-15840 / 12
0-12-120-3960-15840 / 12
0-12-120-3960-15840 / 12
0-12-120-3960-15840 / 12

3,05 
2,89 
5,94 
5,94  

Cuchara degustación espátula
Spatula tasting spoon
Cullière dégustation spatule
Cucchiaio degustazione spatola
Probierspachtel, m/löchern

vintage

vintage pvd intense gold

vintage pvd pure carbon

85
85
85

0-12-120-3960-15840 / 12
0-12-120-3960-15840 / 12
0-12-120-3960-15840 / 12

2,59 
5,64 
5,64  

Cuchara degustación plana
Flat Tasting spoon
Cullière dégustation plat
Cucchiaio degustazione liscia
Flacher probierlöffel

Les Essences

L(mm)

L(mm)

L(mm)

L(mm)

COLOR

COLOR

COLOR

COLOR

REF.

REF.

REF.

REF.

UE / MOQ

UE / MOQ

UE / MOQ

UE / MOQ

€

€

€

€
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Bandeja rectangular pequeña
Catering tray 
Plateau de présentation
Vassoio catering   
Catering tablett 

Bandeja cuadrada
Catering tray 
Plateau de présentation
Vassoio catering   
Catering tablett

7579
7588

7581
7590

150
150

285
285

270
270

270
270

69
69

69
69

1-4-16-0-0 / 1
1-4-16-0-0 / 1

1-4-16-0-0 / 1
1-4-16-0-0 / 1

W(mm)

W(mm)

L(mm)

L(mm)

H(mm)

H(mm)

COLOR

COLOR

REF.

REF.

UE / MOQ

UE / MOQ

€

€

22,20
23,02

31,08
31,07

COLOR:
PURE CARBON 

COLOR:
PURE CARBON 

COLOR:
SOFT ARGENTO 

COLOR:
SOFT ARGENTO 

Catering / Catering

Bandejas / Trays

Les Essences

Bandeja rectangular estrecha
Catering tray 
Plateau de présentation
Vassoio catering   
Catering tablett 

Bandeja rectangular grande
Catering tray 
Plateau de présentation
Vassoio catering   
Catering tablett 

7580
7589

7582
7591

150
150

285
285

525
525

525
525

96
96

96
96

1-4-16-0-0 / 1
1-4-16-0-0 / 1

1-4-16-0-0 / 1
1-4-16-0-0 / 1

W(mm)

W(mm)

L(mm)

L(mm)

H(mm)

H(mm)

COLOR

COLOR

REF.

REF.

UE / MOQ

UE / MOQ

€

€

28,12
28,65

47,06
47,85

< 80ºCºº

COLOR:
PURE CARBON 

COLOR:
PURE CARBON 

COLOR:
SOFT ARGENTO 

COLOR:
SOFT ARGENTO 

Pequeña elevación de 5mm que evi-
ta que la base de la bandeja se apoye 
directamente en la mesa y lo hace 
visualmente más ligero.

Small elevation of 5mm avoids direct 
contact with the table and makes it 
visually lighter.

Asas y barandas oblicuas para facili-
tar el apilado.

Oblique handles and handrails facilita-
tes easy stacking.

PACKAGING
CUSTOM BOX
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Servicio de habitaciones / Room service

Bandeja Room service
Room service tray
Plateau à servir
Vassoio servizio in camera
Zimmerservice tablett

7930 385 520 69 1-4-16-0-0 / 1

W(mm) L(mm) H(mm)COLORREF. UE / MOQ€

67,55

COLOR:
PURE CARBON 

< 80ºCºº
Cubrebandejas / Tray Cover

7438
7439
7440
7441

145
145
280
280

265
520
265
520

7579 - 7588
7580 - 7589
7581 - 7590
7582 - 7591

1-4-16-0-0 / 4
1-4-16-0-0 / 4
1-4-16-0-0 / 4
1-4-16-0-0 / 4

3,85 
7,20 
7,20 
13,19 

REF.     W(mm)     L (mm)      Para ref.  / For ref.             €              UE  / MOQ

Cubrebandeja silicona
Silicon tray cover
Couvercle plateau silicone
Coperchio vassoio in silicone
Tablett mit silikonbeschichtung

250ºC

7845
7846
7847
7848
7931

145
145
280
280
380

265
520
265
520
515

7579 - 7588
7580 - 7589
7581 - 7590
7582 - 7591
7930

1-4-16-0-0 / 4
1-4-16-0-0 / 4
1-4-16-0-0 / 4
1-4-16-0-0 / 4
1-4-16-32-160  / 4

4,45 
8,65 
8,43
16,75 
26,50 

REF. W(mm) L (mm)  Para ref.  / For ref.          €          UE  / MOQ

Cubrebandeja corcho rectangular
Cork tray cover
Couvre plateau en liège
Coperchio per vassoio in sughero
Kork-auflage für tabletts

Les Essences
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GN 1/1

Bandeja GN 1/1
Tray GN 1/1 
Plateau silver GN 1/1 
Vassoio silver GN 1/1 
Silver tablett GN 1/1

Ala externa que permite almacenar 
las bandejas en los trolley.

Aluminio ligero, facilita el 
transporte y soporta hor-
neados de hasta 250 ºC

Grueso de 1,5mm para una mayor 
resistencia.

Apilable para un mejor almacenaje.

Su ancho de 325 mm encaja tanto en 
las guías de los hornos industriales 
como en las cajas de transporte GN.

325 mm

530 mm

9991
9992

325
325

530
530

54
54

1-4-16-0-0 / 4
1-4-16-0-0 / 4

W(mm) L(mm) H(mm)COLORREF. UE / MOQ€

43,10 
43,10 

COLOR:
PURE CARBON 

COLOR:
SILVER

< 80ºCºº

Compatible

con GN 1/1

Compatible

with GN 1/1

Cubrebandeja silicona GN 1/1
Silicon tray cover GN 1/1
Couvercle plateau silicone GN 1/1
Coperchio vassoio in silicone GN 1/1
Tablett mit silikonbeschichtung GN 1/1

Adaptable a cajas de transporte con guías. Adaptable a hornos industriales y carros GN.

10785 325 530 1-4-16-0-0 / 4

W(mm) L(mm)REF. UE / MOQ€

10,30

Bandeja GN 1/1 / Tray Cover

Les Essences
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LED LIGHT TRAY

Base Led GN 1/1
Silicon tray cover GN 1/1
Couvercle plateau silicone GN 1/1
Coperchio vassoio in silicone GN 1/1
Tablett mit silikonbeschichtung GN 1/1

Lámina bandeja Led GN 1/1
Metraquilate protective sheet gn 1/1
Feuille led plateau gn 1/1
Foglio led vassoio gn 1/1
Blatt led-tablett gn 1/1

Lámina protector metraquilato
Metraquilate protective sheet
Feuille protectrice metraquilate
Foglio protettivo in metraquilato
Metraquilate schutzblatt

10784

10786
10799
10800
10801

10808

325

297
297
297
297
297

325

530

420
420
420
420
420

530

1-4-16-0-0 / 4

4
4
4
4
4

4

W(mm)

W(mm)

W(mm)

L(mm)

L(mm)

L(mm)

REF.

REF.

REF.

UE / MOQ

MOQ

MOQ

€

€

€

151,26

8,40
8,40
8,40
8,40
8,40

18,07

MODELO

agua

fuego

tierra

aire

personalizado

Bandeja iluminación Led / Led Light Tray

Les Essences

Adaptable a 

bandeja GN 1/1

Compatible

with GN 1/1

Lámina para ambientar y perso-
nalizar cualquier emplatado.

Film to set the scene and perso-
nalise any dish.

Led Light
Tray

Lámina de metraquilato protecto-
ra y resistente.

Bandeja GN 1/1 Les Essences.

Protective and resistant metraqui-
late film.

Try GN 1/1 Les Essences.

Bandeja GN 1/1 Les Essences.

Try GN 1/1 Les Essences.

*

*
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LED LIGHT TRAY

Bandeja iluminación Led / Led Light Tray

PPrreeesssseeeennnntttaacccciiiioooonnneeees úúniccaaass
yyyy eeexxxccccluuusivaaasss..

UUnnnniiiiquuuueeee aandd eeeexxxccccllluusivvvveeee 
ppreesseeeennnnttttaaaatiioonnsss

Les Essences

Luz regulable en 3 intensidades.

Patas de silicona para 
una mayor fijación en la 

superficie.

Botón táctil de apa-
gado y encendido.

Bateria recargable 
por USB.

Tiempo de carga: 3,5h
Charge Duration: 3,5h

No sumergible.
Lavable con paño 

húmedo.

25% 60% 100%

de duración
endurance

4h

Touch button for 
power on/off.

Light adjustable in 3 intensities.

USB rechargeable 
battery.

Non-submersible.
Washable with a 

damp cloth.
Silicone feet for a better 
fixation on the surface.
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Diseño / Design Comas
Modular
Design

Apostamos por un concepto de desarrollo de producto propio. Tenemos muy presente la ne-

cesidad de nuestros clientes de encontrar un producto personalizable con un ciclo de vida 

prolongado, que se pueda adaptar a sus necesidades presentes pero también futuras. Nuestra 

filosofía se basa en 6 ideas clave, para ofrecer soluciones globales, escalables, atractivas y 

combinables.

The COMAS way is to design our own products. We are very clear that our customers are looking 

for customisable products with a long useful life, that can meet their current – but also future – 

needs. Our philosophy has six key principles, to provide complete, scalable, attractive and combi-

nable solutions. 

Modular Design Strategy

Estrategia de Diseño Modular

406 407



Catering / Catering

Hemos unido fuerzas con bahígüell, agencia de diseño de 
producto, que cuenta con una amplia experiencia en el sector 
gastronómico. Aportando nuestra experiencia como fabrican-
tes para trabajar juntos en la creación de nuevos productos 
gastronómicos modernos, atemporales y funcionales. 

Creemos firmemente que una colaboración como esta crea 
una sinergia entre ambas compañías, brindando a los clien-
tes productos innovadores que harán que su uso regular 
sea más fácil y placentero.

We have joined forces with bahígüell, a product de-
sign agency with extensive experience in the gas-
tronomic sector. We bring our experience as ma-
nufacturers to work together in the creation of new 
modern, timeless and functional gastronomic products. 
 
We firmly believe that a collaboration like this creates a sy-
nergy between both companies, providing customers with 
innovative products that will make their regular use easier 
and more enjoyable.

BBQ / BBQ

Caliu

Caliu es una marca de conceptos gastronómi-
cos diseñados para crear experiencias únicas. 
 
Caliu es un conjunto de artículos pensado para el entor-
no profesional actual. Fácil de usar, versátil y robusta, 
con un equilibrio perfecto entre estética, funcionalidad 
y practicidad.

Caliu is a fine dining brand designed to create unique ex-
periences. 

Caliu is a set of devices designed for today’s professional en-
vironment. Easy to use, versatile and robust, with a perfect 
balance between aesthetics, functionality and practicality.

PREMIOS DELTA PREMIOS CACTUS PREMIOS
INNOFÒRUM

Los mejores restaurantes y Chefs han confiado en                  / The best restaurants and Chefs have trusted in
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CALIU ES PERFECTA CALIU IS PERFECT

PARA TODOS 
Las barbacoas Caliu son ideales para cualquier profesional 
entusiasta de la brasa. 

EN TODAS PARTES
Coloca Caliu en el centro de la mesa y convierte el asado en 
una experiencia divertida e interactiva con la que todos los 
comensales puedan disfrutar. 
 
EN CUALQUIER MOMENTO
Comparte tu pasión por la brasa en cualquier época del 
año, con Caliu siempre es temporada de barbacoa. 

Fácil de usar, duradera y producida con los mejores ma-
teriales, 100% acero inoxidable, sin ensamblajes ni partes 
móviles, mantiene un equilibrio perfecto. 

FOR EVERYONE
Caliu barbecues are ideal for any professional barbecue 
enthusiast.  

EVERYWHERE
Place Caliu in the centre of the table and turn the barbe-
cue into a fun and interactive experience that everyone at 
the table can enjoy.  
 
AT ANYTIME
Share your passion for grilling at any time of year because 
with Caliu is always barbecue season.

Easy to use, durable and produced with the best materials, 
100% stainless steel, without assemblies or moving parts, 
maintains a perfect balance. 

Barbacoas / Barbacues Sobremesa / TablewareAccesorios / Accesories

MUNDO CALIU THE WORLD OF CALIU

La colección Caliu se compone de tres áreas: barbacoas, 
accesorios y menaje de mesa. Queremos acompañarte en 
cualquier espacio gastronómico con nuestras barbacoas y 
su extensa gama de accesorios, presentando la brasa en la 
mesa de forma óptima y elegante.
 
¡Bienvenido/as al mundo de caliu!

The Caliu collection is divided into three categories: bar-
becues, accessories, and tableware. We want to be there 
for you wherever you are cooking, allowing you to prepare 
meals at the barbecue but also at the table in a professional 
and stylish way. 

Welcome to the world of caliu!

BBQ / BBQ

CaliuCatering / Catering
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9969 1-0-4-24-72  / 1191,31

REF.           W(mm)            L(mm)             H(mm)                       €            UE  / MOQ

Tapa BBQ
Bbq lid
Couvercle du bbq
Coperchio del bbq 
Grilldeckel

260 370 140

8687 1-0-48-5765-1728  / 118,18

Pinza BBQ
Bbq tong
Pince bbq
Molla bbq
Zange bbq

260

REF.                     L(mm)               €     UE  / MOQ

8686 1-0-4-64-128 / 199,97

Chimenea BBQ
Chimney Bbq
Cheminée Bbq
Grigliato Camino Bbq 
Bbq Kamin

80 125 300

REF.           W(mm)            L(mm)             H(mm)                       €            UE  / MOQ

CALIU ACCESORIOS
Una colección de accesorios diseñados para complemen-
tar a la perfección tu barbacoa Caliu con una variedad de 
usos diferentes. Las herramientas perfectas para llevar tus 
especialidades a la brasa al siguiente nivel. 

ACCESSORIES CALIU

A collection of accessories designed to perfectly comple-
ment your Caliu barbecue with a variety of different uses. 
The perfect tools to take your grilled specialities to the next 
level. 

Efecto horno,
potencia los aromas.
Oven effect, 
enhances the aromas.

8500 1-0-1-6-18  / 1399,07

REF. W(mm) L(mm) H(mm) €  UE  / MOQ

BBQ Caliu Horeca

300 450 160

BARBACOA CALIU CALIU BARBACUE

Las barbacoas de sobremesa Caliu destacan por su diseño 
único y minimalista pero también por su versatilidad para 
trabajar múltiples técnicas y cocciones. El embellecedor 
reversible te permite elegir dos alturas diferentes con las 
que cocinar.

Caliu tabletop barbecues stand out for their unique and mi-
nimalist design and their versatility to multiple cooking me-
thods and techniques. With the convertible outer house, you 
may choose between two different cooking heights.

8684 1-0-1-6-18  / 1767,87

REF. W(mm) L(mm) H(mm) €  UE  / MOQ

BBQ Caliu Catering

300 860 160

Caliu Catering
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BBQ / BBQ

Caliu

412 413



 

8181
8685

1-0-4-56-224  / 1
1-0-4-56-168  / 1

140,87  
199,94 

Plato brasa
Bbq plate 
Assiette bbq
Piatto bbq 
Grillplate

140
140

250
360

80
80

s
m

REF.           W(mm)            L(mm)             H(mm)                       €            UE  / MOQ

CALIU EN LA MESA CALIU ON THE TABLE
Las barbacoas de sobremesa Caliu destacan por su diseño 
único y minimalista pero también por su versatilidad para 
trabajar múltiples técnicas y cocciones. El embellecedor 
reversible te permite elegir dos alturas diferentes con las 
que cocinar.

Caliu tabletop barbecues stand out for their unique and mi-
nimalist design and their versatility to multiple cooking me-
thods and techniques. With the convertible outer house, you 
may choose between two different cooking heights.

Pinza larga LOV
Long tong LOV
Pince LOV
Molla LOV
Servierzange LOV

10783 38 0-6-120-1080-5400 / 63,02

REF. L(cm) €  UE  / MOQ

Self-assembly tong, handy 
and resistant for cooking, 
plate serving and tasting.

Pinza automontable 
práctica y resistente para 
cocción, emplatado y 
degustación.

¿Diferencia entre Caliu y otras barbacoas? 

La barbacoa de mesa Caliu ha sido premiada por su diseño y 

usabilidad. Su superficie rectangular permite preparar comidas 

con extrema precisión. Disponible en diferentes tamaños para 

satisfacer todas las necesidades. 

¿Diferencia entre Caliu y parrilla abierta? 
Caliu son barbacoas portátiles, versátiles, compactas, ligeras y 
aptas para poner encima de una mesa. Permiten hacer un sin-
fín de técnicas culinarias diferentes con sus accesorios diseña-
dos y pensados para los entusiastas de la brasa. 

¿Diferencia entre Caliu y hornos de brasa? 
Las barbacoas Caliu son ideales para trabajar diferentes técni-
cas y cocciones más precisas. Además están hechas para ser 
vistas, lo que las hace idóneas para el showcooking frente a los 
comensales. 

¿La barbacoa Caliu hace humo? 
Sí, en toda combustión se genera humo. Se produce principal-
mente durante el encendido y cuando las grasas y líquidos en-
tran en contacto con el carbón.

¿Qué carbón debo utilizar?
Puedes utilizar cualquier tipo de carbón pero te recomendamos 
que sea en formato briqueta y de cáscara de coco.

Difference between other barbecues & Caliu?

The Caliu table barbecue has received recognition for its design 

and usability. Its rectangular surface allows you to prepare meals 

with extreme precision. Available in different sizes to meet all 

needs.

Difference between open grill & Caliu?
Caliu are portable, versatile, compact, light and suitable barbe-
cues to be placed on a table. They allow an endless number of 
different cooking techniques with their accessories designed and 
conceived for barbecue enthusiasts.

Difference between Caliu and charcoal ovens?
Caliu barbecues are ideal for working with different techniques 
and more precise cooking. They are also made to be seen, which 
makes them ideal for showcooking in front of diners.

Does the Caliu barbecue make smoke?
Yes, all combustion generates smoke. It is mainly produced du-
ring ignition and when fats and liquids come into contact with 
the charcoal.

Which charcoal should I use?
You can use any type of charcoal, but we recommend using bri-
quettes and coconut shell charcoal.

BBQ / BBQ

CaliuCatering / Catering

414 415



CARBÓN CHARCOAL

Nuestro compromiso por dar la mejor combinación entre 
calidad, rendimiento y facilidad de uso nos lleva a ofrecer 
el carbón más adecuado para usar con las barbacoas Caliu. 
Está hecho con cáscaras de coco naturales de plantaciones 
certificadas y presentado en forma de briquetas cúbicas. 
Perfecto por su poder calorífico estable, de larga duración, 
sin llama, sin chispas y poco humo.

We are dedicated to offering the finest quality, performan-
ce, and usability, which motivates us to want to give the 
best charcoal for use with Caliu grills. It is supplied as cubic 
briquettes and is created from natural coconut shells from 
verified plantations. Perfect for its stable, long-lasting, fla-
me-free, non-sparking and low-smoke heating power.

La chimenea Caliu es la mejor herramienta para encender el carbón de forma 
rápida, limpia y segura, en 20 minutos estará listo para empezar a cocinar.

In just 20 minutes, you’ll be able to start cooking thanks to the Caliu Chimney’s 
ability to ignite coal fast, cleanly, and safely.

10805 1-0-4-64-128 / 116,18

Pastilla de encendido
Ignition tablet
Pastille d’allumage
Pastiglia di accensione
Zündungstablette

80 125 300

REF.           W(mm)            L(mm)             H(mm)                       €            UE  / MOQ

CARBÓN / CHARCOAL

CaliuCatering / Catering

10802 1-0-4-64-128 / 135,25

Pack de encendido
Ignition pack
Pack d’allumage
Pacchetto di accensione
Zündungspaket

80 125 300

REF.           W(mm)            L(mm)             H(mm)                       €            UE  / MOQ

X6

10803 1-0-4-64-128 / 137,69

Carbón 5 kg 
Charcoal 5 kg 
Charbon 5 kg 
Carbone 5 kg
Holzkohle 5 kg

80 125 300

REF.           W(mm)            L(mm)             H(mm)                       €            UE  / MOQ

10804 1-0-4-64-128 / 174,45

Carbón 10 kg
Charcoal 10 kg
Charbon 10 kg 
Carbone 10 kg
Holzkohle 10 kg

80 125 300

REF.           W(mm)            L(mm)             H(mm)                       €            UE  / MOQ

m)                      €          UE  / MO

X6

PODER
CALÓRICO

ECOLÓGICO

CARBÓN 
DE COCO

SIN LLAMA
SIN CHISPAS

MENOS HUMO

FLAME-FREE
NON-SPARKING

LOW-SMOKE

CALORIC
POWER

ECOLOGIC

COCONUT
CHARCOAL

+
+

OIL FREE
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8182 1-0-1-6-12  / 1518,03 

kit caliu 1

REF.  €                         UE  / MOQ

Caliu BBQ + Pinza + Chimenea

8183 1-0-1-6-12  / 1681,62 

kit caliu 2

REF.  €                UE  / MOQ

Caliu BBQ + Tapa + Pinza + Chimenea

PACKAGING
CUSTOM BOX

PACKAGING
CUSTOM BOX

Catering / Catering

10 años de Caliu
Caliu es la marca de conceptos gastronómicos creada hace 10 
años por bahígüell, una agencia de diseño de producto de Girona.
‘Creemos que los detalles importan, por eso cuidamos cada fase del 
diseño y funcionalidad, desde el primer boceto de la fase conceptual 
hasta el acabado final del producto’. -bahígüell.

The gastronomic concepts brand Caliu was created 10 years ago by 
the product design agency bahígüell, based in Girona.
‘We believe that details matter, that’s why we take care of every 
phase of design and functionality, from the first sketch in the con-
ceptual phase to the final product finish’. -bahígüell.

KITS BBQ / BBQ KITS

Caliu

u 2
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Cocción / Cooking

Sartén BBQ
BBQ frypan
Poêle BBQ
Padella BBQ
Pfanne BBQ MOQ 1 UNIDAD 

10058 320/11” - 8001586010485106,21

REF.             Ø(mm/inches)                      ml              e(mm)          H(mm)            €               EAN

6 58

Paellera BBQ
Paella pan BBQ
Poêle à paella BBQ
Paellera BBQ
Paella-pfanne BBQ MOQ 1 UNIDAD 

320/11” - 8001586010492106,21

REF.             Ø(mm/inches)                      ml              e(mm)          H(mm)            €               EAN

6 5810059

Barbacoa
Accesorios Brasa / Bbq Accessories

Paellera mango inox
Inox handle saucepan
Poêle à manche inox
Paellera manico inox
Bratpfanne mit Edelstahlgriff

10054
10055
10056

280/11”
320/12,5”
360/14,1”

150
250
350

1
1
1

83,14 
94,21
105,92 

REF.             Ø(mm/inches)                      ml              e(mm)          H(mm)            €               MOQ

6
6
6

48
52
58
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Pack 6 pinchos inox
Pack 6 ss skewers inox  
Pack 6 piques acier 
Pack 6 spiedo acciaio
Pack 6 spiesschen stahl 

9993
9994

250
300

1-24-96-0-0 / 1
1-24-96-0-0 / 1

3,59
3,98

REF.            L(mm)  €                  UE  / MOQ

Espatula para pescado
Spatula fish 
Spatule poisson
Pesce spatola
Spatel fisch

Esparto
Placemat  
Sets de table  
Tovaglietta 
Platzmatten

Esprai aceite
Oil spray 
Pulvérisateur d’huile
Spray d’olio 
Ölspray

Guantes piel para horno 
Leather oven gloves 
Gants de four en cuir  
Guanti da forno in pelle  
Lederhandschuhe 

9997

10715

100

460

1-0-24-0-0 /1

1-0-65-130-520 / 1

5,49

22,48

REF. L(ml) €   UE  / MOQ

REF. L(mm) €   UE  / MOQ

9996

10716

290

380

1-12-48-384-768 / 1

1-12-48-0-0  / 1

3,05

8,88

REF.            L(mm)  €                  UE  / MOQ

REF.               ø(mm)  €                  UE  / MOQ

s inox
ers inox 
acier
acciaio

do

Altamente resistentes al calor hasta 
250ºC.

Sus puños largos proporcionan una 
protección extra para los antebrazos.

Fabricados en cuero de alta calidad y 
forrados en el interior.

Able to withstand temperatures up 
to 250ºC. 

he long cuffs provide extra protection 
for your forearms. 

Manufactured in high-quality leather 
and lined. 

HORNOY BBQ
OVEN& BBQ

Estos guantes cumplen con la normativa Europea 2016/425 
y EN 407:2004 nivel 3 relativo a los equipos de protección 
individual (EPI).

These gloves are compliant with EU Regulation 2016/425 con-
cerning personal protective equipment (PPE) and meet EN 
407:2004 Level 3, for work gloves.

*

Barbacoa
Accesorios Brasa / Bbq Accessories
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